
JUOKSUMATTO MOOTTORILLA 

Käyttöohje 

Maahantuoja/Importer/Importör/Importeur: 
IP-Agency Finland Oy 

Honkanummentie 13, 01380 
Vantaa, Suomi Finland 

Tämä suomennettu käyttöohje on käännetty englannin kielestä. Pidätämme oikeudet mahdollisiin 
käännösvirheisiin. Käännös on tehty virallisen, englanninkielisen version pohjalta. 

IP-Agency Finland Oy – Kaikki oikeudet pidätetään. Tuote ja käyttöohjeet voivat muuttua. Teknisiä 
tietoja voidaan muuttaa ilman erillistä ilmoitusta.



Luethan tämän tuotteen OMISTAJAN KÄYTTÖOHJEEN kokonaan käyttääksesi tuotetta turvallisesti ja 
tunteaksesi tuotteen. 

Kiitos, että valitsit kävelymattomme. Ennen kuin aloitat, käytäthän muutaman minuutin lukeaksesi kaikki ohjeet 
kokonaan. Näin varmistat oikean kokoamisen ja saavutat halutut efektit tältä kävelymatolta. 

Tärkeät turvallisuusohjeet 

1. Tuotetta ei tule käyttää henkilöiden, jotka ovat raskaana tai joilla on avohaavoja tai akuuttisairaus.
2. Juoksumatto on tarkoitettu vain kotikäyttöön. Pidä juoksumatto sisällä sekä poissa kosteudesta ja liasta.
3. Älä anna fyysisesti tai henkisesti rajoittuneiden käyttää tätä laitetta ilman tarkkaa valvontaa. Aseta laite
puhtaalle, tasaiselle pinnalle suojamaton päälle lattian tai maton suojaamiseksi. Jätä taakse vähintään 2,4 m
(8 jalkaa) tilaa ja 0,6 m (2 jalkaa) kummallekin sivulle.
4. Pidä lapset ja eläimet poissa laitteesta ja sen lähettyviltä.
5. Tämä laite on tarkoitettu vain aikuisille.
6. Lopeta käyttö välittömästi, jos tunnet olosi huonoksi käytön aikana.
7. Suositeltavaa on käyttää liikuntaan sopivia kenkiä laitetta käytettäessä.
8. Nostathan maton nopeutta hiljalleen.
9. Aseta jalkasi kävelymaton sivuille, kun treeni on loppumassa.
10. Pysäytäthän laitteen välittömästi, kun tunnet huimausta treenin aikana.
11. Vanhuksien ja ihmisten, joilla on tiettyjä käyttöä rajoittavia sairauksia, ei suositella käyttävän kävelymattoa.
12. Käytä turva-avainta
13. Käytä kahvoja kävellessäsi liikkuvalla matolla.
14. Ole tietoinen sormistasi, hiuksista ja kankaista, kun käytät kävelymattoa.
Käytä sopivia vaatteita käyttäessäsi laitetta. Vältä vaatteita jotka voivat tarttua laitteen pyöriin tai muihin osiin.
Vältä myös liian tiukkoja vaatteita, jotka voivat rajoittaa tai estää liikkumista.
15. Aseta tämä laite tasaiselle alustalle.
16. Säilytä viileässä ja kuivassa paikassa. Vältä kosteutta ja älä kaada vettä juoksumaton päälle.
17. Jos sinulla on historiaa tietyistä sairauksista, konsultoi lääkäriäsi ennen kuin käytät tätä kävelymattoa.
18. Tämä kävelymatto pystyy tukemaan vain yhden henkilön painoa.
19. Älä käytä vaatteiden ripustamiseen.
20. Pidä kaukana auringolle ja kuumuudelle altistumisesta.
21. Älä pura laitetta

22. Älä jaa pistorasiaa muiden sähkölaitteiden kanssa.

23. Jotta laite pysyisi ehjänä ja sitä olisi turvallista käyttää, tarkista laite säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen
varalta. Jos viallisia osia löytyy, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai maahantuojaan. Älä käytä laitetta ennen kuin se
on täydellisessä toimintakunnossa.

24. Jos kuulet laitteesta käytön aikana epätavallisia ääniä, lopeta käyttö välittömästi. Älä käytä laitetta uudelleen
ennen kuin ongelma on korjattu.

25. Älä koskaan jätä juoksumattoa vahtimatta, kun se on käytössä. Poista turva-avain, paina virtapainike pois
päältä -asentoon ja irrota virtajohto aina, kun juoksumatto ei ole käytössä.

26. Noudata ohjeita



Tiedot 

Osien nimet 

Konsoli 

Turva-avain 

Kahvat 

Tukitangot 

Kiinnityspultti (1) 

Juoksulevy 
Moottorin suojus Säätöruuvi 

Kiinnityspultti (2) 

Kuljetuspyörä 

Toiminta ja tiedot 

Nopeus: 0.8-10 km/h 
Näyttö: aika, nopeus, matka, kalorit, ym. 
Jännite: 220-250v 50-60hz 
Teho: 500w 
Painokapasiteetti: 120kg 
Tuotteen koko: 1400*620*1200mm 
Kokonaispaino/nettopaino: 28/24kg



Kävelymaton käyttöohje 

KÄYNNISTÄ PYSÄYTÄ 

NOPEUS+ TILA                    NOPEUS- 

TURVA-AVAIN 

1． KÄYNNISTÄ: Paina tätä painiketta aloittaaksesi treenin ja voit säätää nopeutta manuaalisesti
harjoittelun aikana.

2． PYSÄYTÄ: Paina tätä painiketta pysäyttääksesi kaikki ohjelmat, kun se toimii. 
3． Nopeus +/-: Nopeuden säätöpainikkeita käytetään juoksumaton nopeuden säätämiseen. 
4． TILA: Tätä painiketta käytetään automaattisten ohjelmien (P1-P3) valintaan. Painikkeen toinen toiminta 

on näytön tilojen välillä liikkuminen (aika, nopeus, matka, kalorit, ym.). 
5． Näyttö: Tämä näyttö näyttää samanaikaisesti seuraavat treenin tiedot: 

NOPEUS – nopeus, jolla liikut kilometrejä tunnissa. 
AIKA – treenin kulunut aika tai jäljellä oleva aika. 
MATKA– treenin alun jälkeen liikutun matkan kokonaispituus kilometreinä. 
KALORIT – arvioidut poltetut kalorit aloittamisen jälkeen. 
SYKE – mitattu sykkeesi käyttäen kontaktisykesensoreita, jotka löytyvät kädensijasta. 

6. Turva-avaimen asento: Sitä tulisi käyttää aina. Aseta turva-avain tähän, minkä jälkeen voit aloittaa minkä
vain ohjelman. Tämän turva-avaimen vetäminen pysäyttää kävelyvyön liikkeen.



Kokoamisohjeet 

1. Irrota kaikki pääosat pahvista ja aseta runko seisomaan kuvan 1 mukaisella tavalla.
2. Vapauta kiinnitetty pultti 1, siirrä juoksulevy maahan kuvan 2 mukaisella tavalla ja sitten kiinnitä pultti 2 ja

konsoli.
Kaikki vaiheet on suoritettu. 

Kokoon taiton ohjeet 
Nosta kävelymaton juoksulevyä ylöspäin, kunnes kiinnitysrunko kulkee pienien juoksulevyn reunan reikien 
lävitse. 

Kuljetusohjeet 
Kävelymatossa on kaksi kuljetusrengasta, jotka toimivat kävelymaton ollessa taitettuna. Taittamisen jälkeen 
voit yksinkertaisesti rullata kävelymattoa.



Kävelymattosi käyttäminen 

Aloittaminen 
Käynnistä kävelymatto kiinnittämällä se sopivaan pistorasiaan ja sitten käynnistämällä virtapainikkeesta, joka 
löytyy kävelymaton etupuolelta moottorin kuvun alta. Varmista, että turva-avain on kiinnitetty, koska 
kävelymatto ei pysty toimimaan ilman sitä. 

Vyön/levyn voitelu 
Ensin sinun tulee puhdistaa vyö ja levy irrottaaksesi mahdollisesti väliin jumiin jääneen lian. 
Levyn pitäminen voideltuna suositeltujen intervallien mukaisesti varmistaa kävelymaton pisimmän mahdollisen 
käyttöiän. Jos voiteluaine kuivuu, kitka vyön ja levyn välillä nousee, mikä kohdistaa turhaa kulutusta moottoriin, 
kulkuvyöhön ja sähköiseen moottorin ohjauslevyyn. Tämä voi johtaa näiden komponenttien vikaan. 
Levyn säännöllisen voitelun tekemättä jättäminen voi johtaa takuun mitätöintiin. 
Jos tarkistat ja et huomaa voiteluainetta, seuraa alta löytyviä vaiheita: 
1. Sammuta virtapainike ja irrota virtajohto seinän pistorasiasta.
2. Katso seuraava kaavio.
3. Toista prosessi toiselle puolelle.
4. Kiinnitä virtajohto takaisin pistorasiaan ja käynnistä virtapainikkeesta.
5. Kävele vyöllä kohtalaisella nopeudella viiden minuutin ajan levittääksesi silikonivoiteluaineen tasaisesti.

Huomio: 
Vyö ja levy on valmiiksi voideltu ja seuraavat voitelukerrat tulisi suorittaa aina 50 tunnin käytön jälkeen tai jos 
huomaat levyn olevan kuiva.



Yleinen huolto 
Vyö ja levy- Kävelymattosi käyttää todella tehokasta vähäkitkaista levyä. Toiminta maksimoidaan, kun levy 
pidetään niin puhtaana kuin mahdollista. Käytä pehmeää ja kosteaa kangasta tai paperia pyyhkiäksesi vyön 
reunat ja alueen vyön reunan ja rungon välistä. 
Lisäksi osu myös niin pitkälle kuin käytännöllistä vyön reunan alle. Tämä tulee tehdä joka toinen kuukausi vyön 
ja levyn käyttöiän pidentämiseksi. 
Käytä vain vettä – älä puhdistusaineita tai hankaavia aineita. Mietoa saippuaa sekoitettuna veteen sekä 
nylonharjaa voidaan käyttää tekstuurivyön päällisen puhdistukseen. Anna vyön kuivua ennen käyttöä. 
Vyön pöly – Tämä tapahtuu normaalin käyttöönoton aikana tai vyön tasoittumiseen saakka. Pyyhi ylimääräinen 
lika kostealla kankaalla minimoidaksesi sen kerääntymisen. 
Yleinen puhdistaminen – Lika, pöly ja lemmikin karvat voivat tukkia ilmakanavat ja kerääntyä juoksuvyöhön. 
Kuukausittain: imuroi kävelymattosi alta kerääntymisen ehkäisemiseksi. 
Joka toinen kuukausi sinun tulisi irrottaa musta moottorin kupu ja varovaisesti imuroida irti lika, joka saattaa 
kerääntyä. 
IRROTA VIRTAJOHTO ENNEN TÄTÄ TYÖTÄ. 

Maton säätäminen 
Kävelymaton kireyden säätäminen – Vyön kireys ei ole kriittistä useimmille käyttäjille. 
Se on kuitenkin todella tärkeää hölkkääjille ja juoksijoille, koska juoksualustan täytyy olla sileä ja 
tukeva. Säätäminen täytyy tehdä takatelalle 6mm-kuusiokoloavaimella, joka tulee osapaketin mukana. 
Säätöpultit löytyvät reunusten takapäädyistä, kuten alla näkyvissä kuvissa. 

Jos vyö viettää vasemmalle, käännä 
vasenta säätöpulttia 1/4 

Jos vyö viettää oikealle, käännä 
oikeaa säätöpulttia 1/4 

Kiristä takatelaa vain sen verran, että vältät etutelan lipsumisen. 
Käännä kävelymaton kireyden säädön kumpaakin pulttia ¼ kierrosta ja tarkista, onko kireys sopiva, 
kävelemällä matolla ja varmistamalla, että se ei lipsu tai vastusta jokaisella askelella. 
Kun maton kireyttä on säädetty, sinun täytyy varmistaa, että käännät kummankin puolen pultteja tasaisesti, tai 
muuten vyö saattaa alkaa viettää kohti toista sivua keskellä kulkemisen sijasta. 

ÄLÄ YLIKIRISTÄ –Ylikiristäminen voi johtaa vyön vahingoittumiseen ja laakerien ennenaikaiseen hajoamiseen. 
Jos kiristät vyötä paljon ja se silti lipsuu, ongelma voi olla ajovyössä, joka löytyy moottorin kuvun alta ja joka 
yhdistää moottorin etutelaan. 
Jos tämä vyö on löysällä, se tuntuu samalta kuin löysällä oleva kävelyvyö. Moottorin vyön kiristämisen tulee 
suorittaa asiaan koulutettu huoltohenkilö.



WALKING TREADMILL WITH MOTOR 

Owners Manual 

Maahantuoja/Importer/Importör/Importeur: 
IP-Agency Finland Oy 

Honkanummentie 13, 01380 
Vantaa, Suomi Finland 

IP-Agency Finland Oy - All rights reserved. Product and instructions for use are subject to change. 
Technical information is subject to change without notice.



For safe use and product knowledge, please completely read this product OWNERS MANUAL 

Thank you for choosing our walking treadmill. Before you get started, please take a few minutes to read all 
instructions in entirety to ensure correct assembly and to reach the desired effects of this walking treadmill. 

Important Safety Instructions 
1. The product should not be used by individuals who are pregnant, with open wounds and acute diseases.

2. This appliance is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Place the unit on a clean, flat surface, on top of a protective mat
to shield your floor or carpeting. Place the treadmill on a level surface, with at least 2.4 M (8 FT.) of space behind it
and 0.6 M (2 FT.) on each side.

3. The treadmill is intended for home use only. Keep the treadmill indoors, away from moisture and dust.

4. Avoid dampness, and can not be spilled by water.

5. This appliance is for adult use.

6. Keep children and pets away from the unit.

7. Stop use immediately if you feel unwell anytime during a using.

8. It is recommended to wear sport shoes when using this machine.

9. Please gradually increase the belt speed.

10. Place your feet at the side of the walking treadmill when the workout is about to end.

11. Use the safety key

12. Please stop to use this machine immediately when you feel dizzy during the workout.

13. The elderly and people with certain illness are not recommended to use the walking treadmill.

14. Use the handrails while walking on the moving belt.

15. Be aware of your fingers, hair and fabrics when you are walking on the moving belt.
Wear suitable clothing while using the unit. Avoid loose flaps that may get caught in the unit's wheels or other
parts. Also avoid excessively tight clothing that may restrict or prevent movement.

16. Place this machine on a flat surface.

17. Store in a cool, dry place.

18. If you have history of certain diseases, consult your doctor before using this walking treadmill.

19. This walking treadmill can only support weight of one person.

20. Do not use it as a coat hanger.

21. Keep it away from the exposure to the sun and heat.

22. Do not dismantle the machine.

23. Do not share the socket with other electrical appliances.
In order to keep the unit in top condition, examine it regularly for signs of damage or wear-and-tear.
If any defective parts are found, contact the customer service. Do not use the unit again until it is in perfect working
order.

24. Never leave the treadmill unattended while in use. Always remove the safety key, press the power switch into
the off position, and unplug the power cord when the treadmill is not in use.

25. Strictly follow the instructions showed, otherwise the company is not responsible for any damage



Specification 

Name of parts 

Function and Specialty 

Speed: 0.8-10 km/h 
Display: Time, Speed, Distance, Calories etc. 
Voltage: 220-250v 50-60hz 
Power: 500w 
Weight capacity: 120kg 
Product size: 1400*620*1200mm 
G.W/N,W: 28/24kg



Operation Of Walking Treadmill 

1． START: Press this key to begin a workout, and you can manually adjust the speed as you exercise.
2． STOP: Press this key to stop all the programs when it working. 
3． Speed +/-: For the speed control are used to adjust the speed of the running belt. 
4． MODE: This key is used to select a auto programs(P1-P3). Another function by this key, toggle 

between showing(time, speed, distance, calorie etc)y. 
5． Display Screen: This screen will simultaneously display the following workout information: 

SPEED – the speed you are traveling in kilometers per hour 
TIME – the workout time elapsed or the time remaining. 
DIS– total distance traveled in kilometers since the beginning of the workout. 
CAL – estimated calories burned since the beginning 
PULSE – your measured heart rate using the contact heart rate sensors located on the handgrip. 

6. Safety key position: It should be used at all times. Put the safety key here, then you can start to select
any programs. Or pulling this safety key will stop tread-belt movement.



Assembly Instruction 

1. Remove all the main parts from the carton and stand the frame as picture 1.
2. Release the fixed bolt 1, lay down the running board as picture 2, then fixed the bolt 2 and the console.
All steps have been completed.

Folding Instructions 
Lift the treadmill running board upright until the fixed bole an go through a small hole on the side of the 
running board. 

Transportation Instructions 
The treadmill is equipped with two transport wheels that are engaged when the treadmill is folded. After 
folding simply roll the treadmill away.



Operation of Your Treadmill 

Getting Started 
Power the walking treadmill on by plugging it into an appropriate wall outlet, then turn on the power switch 
located at the front of the treadmill below the motor hood. Ensure that the safety key is installed, 
as the treadmill will not operate without it. 

Belt/Deck Lubrication 
First, you want to clean between the belt and deck to remove any debris that may be trapped. 
Keeping the deck lubricated at the recommended intervals ensures the longest life possible for your treadmill. 
If the lubricant dries out, the friction between the belt and deck rises and places undue stress on the drive 
motor, drive belt and electronic motor control board, which could result in failure of these components. Failure 
to lubricate the deck at regular intervals may void the warranty. 
If you check and there isn’t any lubrication present, follow the procedure below. 
1. Turn the power switch off and unplug the power cord from the wall outlet.
2. See the following diagram.
3. Repeat the process on the opposite side.
4. Plug the electrical cord back into the outlet and turn the power switch on.
5. Walk on the belt at a moderate speed for five minutes to evenly distribute the silicone lube.

Note: 
The belt & deck come pre-lubricated and subsequent lubrication should be performed every 50hours of use or 
if you notice that the deck is dry.



General Maintenance 
Belt and Deck- Your treadmill uses a very high-efficient low-friction deck. Performance is maximized when the 
deck is kept as clean as possible. Use a soft, damp cloth or paper towel to wipe the edge of the belt and the 
area between the belt edge and frame. 
Also reach as far as practical directly under the belt edge. This should be done once every other month to 
extend belt and deck life. 
Use water only - no cleaners or abrasives. A mild soap and water solution along with a nylon scrub brush will 
clean the top of the textured belt. Allow the belt to dry before using. 
Belt Dust - This occurs during normal break-in or until the belt stabilizes. Wiping excess off with a damp cloth 
will minimize buildup. 
General Cleaning- Dirt, dust, and pet hair can block air inlets and accumulate on the running belt. On a 
monthly basis: vacuum underneath your treadmill to prevent buildup. 
Every other month, you should remove the black motor hood and carefully vacuum out dirt that may 
accumulate. 
UNPLUG POWER CORD BEFORE THIS TASK. 

Belt Adjustments 
Tread-belt Tension Adjustment - Belt tension is not critical for most users. 
It is very important though for joggers and runners in order to provide a smooth, steady running surface. 
Adjustment must be made from the rear roller with the 6mm Allen wrench provided in the parts package. 
The adjustment bolts are located at the end of the step rails as shown in the diagram below. 

Tighten the rear roller only enough to prevent slippage at the front roller. 
Turn the tread-belt tension adjusting bolts 1/4 turn each and inspect for proper tension by walking on the belt 
and making sure it is not slipping or hesitating with each step. 
When an adjustment is made to the belt tension, you must be sure to turn the bolts on both sides evenly or the 
belt could start tracking to one side instead of running in the middle of the deck. 

DO NOT OVERTIGHTEN –Over tightening will cause belt damage and premature bearing failure. 
If you tighten the belt a lot and it still slips, the problem could actually be the drive belt - located under the 
motor cover - that connects the motor to the front roller. 
If that belt is loose it feels similar to the walking belt being loose. Tightening the motor belt should be done by 
a trained service person.



LÖPBAND 

Bruksanvisning 

Maahantuoja/Importer/Importör/Importeur: 
IP-Agency Finland Oy 

Honkanummentie 13, 01380 
Vantaa, Suomi Finland 

Denna svenska version av bruksanvisningen är översatt från engelska. Vi reserverar oss för eventuella 
översättningsfel. Översättningen bygger på den officiella engelska versionen. 

IP-Agency Finland Oy - Alla rättigheter förbehållna. Produkt och bruksanvisning kan komma att 
ändras. Teknisk information kan ändras utan föregående meddelande.



För säker användning och produktkännedom bör du läsa igenom BRUKSANVISNINGEN för denna produkt 
helt och hållet. 
Tack för att du valde vårt löpband. Innan du börjar ta några minuter på dig att läsa alla instruktioner i sin helhet 
för att säkerställa korrekt montering och för att uppnå de önskade effekterna av det här löpbandet. 

Viktiga säkerhetsinstruktioner 
1. Produkten bör inte användas av personer som är gravida, med öppna sår eller akuta sjukdomar.

2. Låt inte personer med fysisk eller psykisk funktionsnedsättning använda enheten utan noggrann övervakning.
Placera enheten på en ren, plan yta, ovanpå en skyddsmatta för att skydda golvet eller mattan. Placera
löpbandet på en plan yta med minst 2,4 meter utrymme bakom det och 0,6 meter på vardera sida.

3. Håll barn och husdjur borta från enheten. Denna utrustning är avsedd för vuxna.

4. Den här enheten är avsedd för personligt bruk och inomhusbruk. Förvara löpbandet inomhus, borta från fukt
och damm.

5. Undvik fukt och undvik att vatten spiller över.

6. Avbryt omedelbart användningen om du känner dig dålig under användning.

7. Det rekommenderas att du bär sportskor när du använder denna maskin.

8. Öka bandhastigheten gradvis.

9. Placera fötterna vid sidan av löpbandet för att promenera när träningspasset är på väg att avslutas.

10. Avbryt användningen av maskinen omedelbart om du känner dig yr under träningen.

11. Äldre och personer med vissa sjukdomar rekommenderas inte att använda löpbandet.

12. Använd ledstängerna när du går på löpbandet.

13. Använd säkerhetsnyckeln.

14. Var uppmärksam på fingrar, hår och kläder när du går på löpbandet. Bär lämpliga kläder när du använder
enheten. Undvik lösa flikar som kan fastna i enhetens hjul eller andra delar. Undvik också alltför åtsittande
kläder som kan begränsa eller förhindra rörligheten.

15. Lämna aldrig löpbandet obevakat när det används. Ta alltid bort säkerhetsnyckeln, tryck strömbrytaren till
avstängningsläget och koppla ur sladden när löpbandet inte används.

16. För att hålla din enhet i bästa skick bör du undersöka den regelbundet för att se om den är skadad eller
sliten. Om du hittar några defekta delar ska du kontakta kundtjänsten. Använd inte enheten igen förrän den är i
perfekt skick.

17. Placera apparaten på en plan yta.

18. Förvara apparaten på en sval och torr plats.

19. Om du har en bakgrund med vissa sjukdomar, rådgör med din läkare innan du använder löpbandet.

20. Det här löpbandet kan endast bära vikten av en person.

21. Använd den inte som klädhängare.

22. Håll den borta från exponering för sol och värme.

23. Ta inte isät inte utrustningen.

24. Dela inte eluttag med andra elektriska apparater.

25. Följ strikt de anvisningar som anges, i annat fall ansvarar företaget inte för eventuella skador.



Specifikationer 
Namn på delarna 

Funktion och enhet 

Hastighet: 0.8–10 km/h 
Display: Tid, Hastighet, Distans, Kalorier osv. 
Spänning: 220-250v 50-60hz 
Effekt: 500w 
Viktkapacitet: 120kg 
Produkt storlek: 1400*620*1200mm 
Bruttovikt/ Nettovikt: 28/24kg

/ konsoll

/säkerhetsnyckel

/handtag

/stödstång

/löpband
/justeringsskruv

/hjul

/fast skruv (2)

/fast skruv (1)

/motorhölje



Användning av löpbandet 

1． START: Tryck på den här tangenten för att påbörja ett träningspass, och för att manuellt justera
hastigheten under träningen.

2． STOP: Tryck på den här tangenten för att stoppa alla program när du använder dem. 
3． Hastighet +/-: Hastighetskontrollen används för att justera hastigheten på löpbandet. 
4． MODE: Denna tangent används för att välja ett automatiskt program (P1-P3). En annan funktion med 

denna tangent är att växla mellan visning (tid, hastighet, distans, kalorier osv.). 
5． Skärm: Denna skärm visar samtidigt följande träningsinformation: 

SPEED - den hastighet du löper i kilometer i timmen. 
TIME - den förflutna träningstiden eller den återstående tiden. 
DIS - total sträcka som du har löpt i kilometer sedan träningspassets början. 
CAL - uppskattad kaloriförbränning sedan början av träningspasset. 
PULS - din uppmätta puls med hjälp av de kontaktpulssensorer som sitter på handtaget. 

6. Position av säkerhetsnyckel: Den ska alltid användas. Sätt säkerhetsnyckeln här, sedan kan du börja
välja program. Om du drar i denna säkerhetsnyckel stoppas löpbandets rörelse.



T 

Monteringsanvisningar 

1. a ut alla huvuddelar ur kartongen och ställ upp ramen enligt bild 1.
2. Lossa den fasta skruven 1, lägg ner löpbrädan enligt bild 2, fäst sedan skruven 2 och konsolen.

Alla steg har slutförts.

Fällningsanvisningar 
Lyft löpbandets löpbräda uppåt tills den fasta stången går igenom ett litet hål på sidan av löpbrädan. 

Transportanvisningar 
Löpbandet är utrustat med två transporthjul som aktiveras när löpbandet fälls ihop. När du har fällt 
ihop löpbandet rullar du helt enkelt iväg det.



Användning av ditt löpband 

Kom igång 
Slå på löpbandet genom att ansluta det till ett lämpligt vägguttag och slå på strömbrytaren som finns på 
framsidan av löpbandet under motorenheten. Kontrollera att säkerhetsnyckeln är på plats eftersom löpbandet 
inte fungerar utan denna. 

Smörjning av band och platta 
Se till att rengöra mellan bandet och plattan för att avlägsna eventuellt skräp som kan ha fastnat. 
Om du smörjer löpbandet med de rekommenderade intervallerna får du en så lång livslängd som möjligt för 
ditt löpband. Om smörjmedlet torkar ut kan friktionen mellan bandet och plattan ö k a  och utsätta 
drivmotorn, drivremmen och det elektroniska styrkortet för motorn för onödig belastning vilket kan leda till 
att delarna går sönder. Om plattan inte smörjs med jämna mellanrum kan garantin upphöra att gälla. 
Om du kontrollerar och det saknas smörjmedel gör du enligt nedanstående.  
1. Stäng av strömbrytaren och dra ut sladden ur vägguttaget.
2. Se följande diagram.
3. Upprepa proceduren på andra sidan.
4. Sätt in sladden i uttaget igen och slå på strömbrytaren.
5. Gå på löpbandet i måttlig hastighet i fem minuter för att fördela silikonsmörjan jämnt.

OBS: 
Bandet och plattan är försmorda och efterföljande smörjning bör utföras var 50:e användningstimme eller om 
du märker att plattan är torr.



Allmän skötsel 
Band och platta - Ditt löpband har en mycket högeffektiv platta med låg friktion. Prestandan maximeras genom 
att du håller plattan så ren som möjligt. Använd en mjuk, fuktig trasa eller pappershandduk för att torka 
av bandkanten och området mellan bandkanten och ramen. 
Nå också så långt som möjligt in  direkt under bandkanten. Detta bör göras en gång varannan månad för 
att förlänga bandet och plattans livslängd. 
Använd endast vatten - inga rengöringsmedel eller skurmedel. En mild tvål- och vattenlösning tillsammans 
med en nylonborste räcker för att rengöra den övre delen av det bandet. Låt bandet torka innan det används. 
Damm på bandet - Detta förekommer under normal inkörning eller tills bandet stabiliseras. Genom att 
torka bort överflödigt material med en fuktig trasa minimeras uppbyggnaden. 
Allmän rengöring - Smuts, damm och djurhår kan blockera luftintagen och ansamlas på löpbandet. Varje 
månad: dammsug under löpbandet för att förhindra ansamlingar. 
Varannan månad bör du ta bort den svarta motorenheten och försiktigt dammsuga bort smuts som 
kan ha ansamlats. 
KOPPLA UR STRÖMKABELN INNAN DU UTFÖR DETTA. 

Justeringar av bandet 
Justering av bandspänningen - Bandspänningen är inte av större betydelse för de flesta användare. 
Den är dock mycket viktig för joggare och löpare för att ge en jämn och stabil löparyta. Justeringen måste 
göras från den bakre rullen med den 6 mm insexnyckel som medföljer i reservdelspaketet. 
Justeringsskruvarna är placerade i slutet av stegskenorna enligt diagrammet nedan. 

Dra åt den bakre valsen bara tillräckligt för att förhindra att den främre valsen glider. 
Vrid justeringsskruvarna för spänningen av löpbandsspänningen 1/4 varv vardera och kontrollera 
att spänningen är korrekt genom att gå på bandet och se till att det inte glider eller hakar upp sig med varje 
steg. När du justerar bandspänningen måste du se till att vrida skruvarna lika mycket på båda sidor, annars 
kan bandet dras åt ena sidan i stället för att löpa i mitten av däcket. 

ÖVERSPÄNN INTE - Överdriven åtdragning orsakar skador på bandet och medför för tidigt slitage. 
Om du drar åt bandet mycket och den ändå glider kan problemet faktiskt vara drivremmen - som sitter under 
motorskyddet - som förbinder motorn med den främre valsen. 
Om den remmen är lös känns det på samma sätt som om löpbandet vore löst. Att spänna motorremmen bör 
göras av utbildad servicepersonal.



LAUFBAND 

Benutzerhandbuch 

Maahantuoja/Importer/Importör/Importeur: 
IP-Agency Finland Oy 

Honkanummentie 13, 01380 
Vantaa, Suomi Finland 

Diese deutsche Version der Bedienungsanleitung wurde aus dem Englischen übersetzt. Fehler in der Übersetzung sind 
vorbehalten. Die Übersetzung basiert auf der offiziellen englischen Version. 

IP-Agency Finland Oy - Alle Rechte vorbehalten. Änderungen am Produkt und an der Gebrauchsanweisung sind vorbehalten. 
Technische Informationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.



Um das Produkt sicher zu nutzen und zu kennen, lies bitte die BEDIENUNGSANLEITUNG des Produkts 
vollständig durch. 
Vielen Dank, dass du dich für unser Laufband entschieden hast. Bevor du loslegst, nimm dir bitte ein paar 
Minuten Zeit, um alle Anweisungen vollständig zu lesen, damit du das Laufband richtig zusammenbauen und 
die gewünschten Effekte erzielen kannst. 

Wichtige Sicherheitsanweisungen 
1. Schwangere, Personen mit offenen Wunden oder akuten Erkrankungen dürfen das Produkt nicht 
verwenden.
2. Personen mit eingeschränkten körperlichen, geistigen oder sensorischen Fähigkeiten oder 
Personen, denen Erfahrung oder Kenntnisse fehlen, dürfen diese Ausrüstung nur unter Aufsicht oder 
Anweisung einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person benutzen. Stellen Sie das Gerät auf eine 
saubere, ebene Fläche oder auf eine Schutzmatte, um Ihren Fußboden oder Teppich zu schützen. 
Stellen Sie das Laufband auf eine ebene Fläche mit mindestens 2,4 m Abstand hinter dem Gerät und 
0,6 m Abstand zu beiden Seiten.
3. Das Laufband ist nur für den Heimgebrauch bestimmt. Bewahren Sie das Laufband in 
Innenräumen auf und schützen Sie es vor Feuchtigkeit und Staub.
4. Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit und verschütten Sie kein Wasser.
5. Dieses Gerät ist für den Gebrauch durch Erwachsene bestimmt.
6. Halten Sie Kinder und Haustiere vom Gerät fern.
7. Bei Unwohlsein während der Anwendung sofort aufhören.
8. Es wird empfohlen, bei der Benutzung des Gerätes Sportschuhe zu tragen.
9. Erhöhen Sie die Geschwindigkeit des Laufbandes langsam.
10. Legen Sie Ihre Füße am Ende des Trainings an der Seite des Laufbandes ab.
11. Benutzen Sie den Sicherheitsknopf.
12. Sollten Sie während des Trainings Schwindelgefühle verspüren, beenden Sie bitte sofort das 
Training.
13. Älteren Personen und Personen mit bestimmten Erkrankungen wird von der Benutzung des 
Laufbandes abgeraten.
14. Benutzen Sie die Handläufe, wenn Sie auf dem Laufband laufen.
15. Achten Sie beim Laufen auf dem Laufband auf Ihre Finger, Haare und Kleidung.
16. Tragen Sie geeignete Kleidung, wenn Sie das Gerät benutzen. Vermeiden Sie, dass sich lose 
Kleidungsstücke in den Laufrollen oder anderen Teilen des Geräts verfangen. Vermeiden Sie auch zu 
enge Kleidung, die die Bewegungsfreiheit einschränken oder behindern könnte.
17. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche.
18. Lagern Sie das Gerät an einem kühlen und trockenen Ort.
19. Wenn Sie an bestimmten Krankheiten leiden, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie dieses 
Laufband benutzen.
20. Dieses Laufband kann nur das Gewicht einer Person tragen.
21. Verwenden Sie das Laufband nicht als Kleiderbügel.
22. Setzen Sie das Gerät nicht der Sonne oder Hitze aus.
23. Bauen Sie das Gerät nicht auseinander.
24. Die Steckdose nicht mit anderen elektrischen Geräten teilen.
25. Um das Gerät in einwandfreiem Zustand zu halten, sollten Sie es regelmäßig auf Anzeichen von 
Schäden oder Verschleiß untersuchen.
26. Wenn Sie defekte Teile feststellen, wenden Sie sich an den Kundendienst. Benutzen Sie das 
Gerät erst wieder, wenn es in einwandfreiem Zustand ist. 
27. Lassen Sie das Laufband während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt. Ziehen Sie immer den 
Sicherheitsschlüssel ab, schalten Sie den Netzschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das 
Laufband nicht benutzt wird.
28. Halten Sie sich genau an die angezeigten Anweisungen, andernfalls übernimmt das 
Unternehmen keine Haftung für eventuelle Schäden.



Spezifikationen 

Namen der Teile 

Funktionen und Einheiten 

Geschwindigkeit: 0.8-10 km/h 
Display: Zeit, Geschwindigkeit, Distanz, Kalorien etc. 
Spannung: 220-250v 50-60hz 
Leistung: 500W 
Gewichtskapazität: 120kg 
Produkt Größe: 1400*620*1200mm 
Bruttogewicht, Nettogewicht: 28/24kg



Bedienung des Laufbands 

1． START: Drücke diese Taste, um ein Training zu beginnen, und du kannst die Geschwindigkeit während
des Trainings manuell anpassen.

2． STOP: Drücke diese Taste, um alle Programme zu stoppen, wenn du sie verwendest. 
3． Geschwindigkeit +/-: Mit der Geschwindigkeitskontrolle kannst du die Geschwindigkeit des Laufbandes 

einstellen. 
4． MODUS: Mit dieser Taste wählst du ein Automatikprogramm (P1-P3). Eine weitere Funktion dieser Taste 

ist das Umschalten zwischen den Anzeigen (Zeit, Geschwindigkeit, Distanz, Kalorien usw.). 
5． Anzeigebildschirm: Auf diesem Bildschirm werden gleichzeitig die folgenden Trainingsinformationen 

angezeigt: 
GESCHWINDIGKEIT - die Geschwindigkeit, die du in Kilometern pro Stunde läufst. 
TIME - die verstrichene oder verbleibende Trainingszeit. 
DIS - die Gesamtstrecke in Kilometern, die du seit Beginn des Trainings zurückgelegt hast. 
CAL - geschätzter Kalorienverbrauch seit Beginn des Trainings. 
PULSE - deine gemessene Herzfrequenz mit Hilfe der Herzfrequenzsensoren am Handgriff. 

6. Position des Sicherheitsschlüssels: Er muss immer benutzt werden. Wenn du den Sicherheitsschlüssel
hier hinlegst, kannst du ein beliebiges Programm auswählen. Wenn du den Sicherheitsschlüssel ziehst, 
wird die Bewegung des Laufbands gestoppt.



Montageanleitung 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Nimm alle Hauptteile aus dem Karton und stelle den Rahmen wie in Abbildung 1 dargestellt auf. 
2. Löse den festen Bolzen 1, lege das Trittbrett wie in Bild 2 ab und befestige dann den Bolzen 2 und die 

Konsole. 
Alle Schritte sind abgeschlossen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Anleitung für das Zusammenklappen 
Hebe das Laufband aufrecht an, bis das feste Gestänge durch eine kleine Öffnung an der Seite des 
Laufbretts geführt wird. 
 
Transport Anleitung 
Das Laufband ist mit zwei Transporträdern ausgestattet, die beim Zusammenklappen des Laufbands 
einrasten. Nach dem Zusammenklappen rollst du das Laufband einfach weg.



Betrieb deines Laufbands 
 
Erste Schritte 
Schalte das Laufband ein, indem du den Stecker in eine Steckdose steckst und den Netzschalter an der 
Vorderseite des Laufbands unterhalb der Motorhaube einschaltest. Vergewissere dich, dass der 
Sicherheitsschlüssel angebracht ist, da das Laufband ohne ihn nicht funktioniert. 
 
 
 

Band/Deck Schmieren 
Als Erstes solltest du den Bereich zwischen Laufband und Lauffläche reinigen, um eventuelle 
Verschmutzungen zu entfernen. 
Wenn du das Laufband in den empfohlenen Abständen schmierst, verlängert sich die Lebensdauer deines 
Laufbands. Wenn das Schmiermittel austrocknet, erhöht sich die Reibung zwischen dem Laufband und dem 
Deck und belastet den Antriebsmotor, den Antriebsriemen und die elektronische Motorsteuerung übermäßig, 
was zu einem Ausfall dieser Komponenten führen kann. Wenn du das Deck nicht regelmäßig schmierst, kann 
die Garantie erlöschen. 
Wenn du nachsiehst und keine Schmierung vorhanden ist, gehe wie folgt vor. 
1. Schalte den Netzschalter aus und ziehe das Netzkabel aus der Steckdose. 
2. Siehe die folgende Grafik. 
3. Wiederhole den Vorgang auf der gegenüberliegenden Seite. 
4. Stecke das Stromkabel wieder in die Steckdose und schalte den Netzschalter ein. 
5.  Gehe fünf Minuten lang mit mäßiger Geschwindigkeit auf dem Band, um das Silikonschmiermittel 

gleichmäßig zu verteilen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hinweis: 
Das Band & das Deck sind vorgeschmiert und sollten alle 50 Betriebsstunden oder wenn du merkst, dass das 
Deck trocken ist, nachgeschmiert werden.



Allgemeine Wartung 
Laufband und Deck - Dein Laufband hat ein hocheffizientes Deck mit geringer Reibung. Die Leistung wird 
maximiert, wenn das Laufband so sauber wie möglich gehalten wird. Benutze ein weiches, feuchtes Tuch 
oder ein Papiertuch, um die Kante des Laufbandes und den Bereich zwischen der Kante des Laufbandes und 
dem Rahmen abzuwischen. 
Greife auch so weit wie möglich direkt unter die Bandkante. Dies sollte alle zwei Monate geschehen, um die 
Lebensdauer von Band und Deck zu verlängern. 
Verwende nur Wasser - keine Reiniger oder Scheuermittel. Mit einer milden Seifenlösung und einer 
Nylonbürste kannst du die Oberseite des strukturierten Bandes reinigen. Lasse das Band vor der Benutzung 
trocknen. 
Bandstaub - Dieser entsteht während des normalen Einlaufens oder bis sich das Band stabilisiert hat. Wenn 
du überschüssigen Staub mit einem feuchten Tuch abwischst, verringert sich die Ansammlung. 
Allgemeine Reinigung - Schmutz, Staub und Tierhaare können die Lufteinlässe blockieren und sich auf dem 
Band ansammeln. Einmal im Monat: Sauge die Unterseite deines Laufbands ab, um Ablagerungen zu 
vermeiden. 
Alle zwei Monate solltest du die schwarze Motorhaube abnehmen und den Schmutz, der sich angesammelt 
hat, vorsichtig absaugen. 
ZIEHE VOR DIESER AUFGABE DEN NETZSTECKER. 
 
 
 
Band Justierungen 
Einstellung der Bandspannung - Die Bandspannung ist für die meisten Nutzer nicht entscheidend. 
Sie ist jedoch für Jogger und Läufer sehr wichtig, um eine glatte, gleichmäßige Lauffläche zu bieten. Die 
Einstellung muss von der hinteren Rolle aus mit dem 6-mm-Inbusschlüssel vorgenommen werden, der im 
Teilepaket enthalten ist. 
Die Einstellbolzen befinden sich am Ende der Trittschienen, wie in der folgenden Abbildung gezeigt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ziehe die hintere Rolle nur so fest an, dass die vordere Rolle nicht durchrutscht. 
Drehe die Schrauben zum Einstellen der Bandspannung um jeweils 1/4 Umdrehung und überprüfe die 
richtige Spannung, indem du auf dem Band gehst und sicherstellst, dass es nicht rutscht oder bei jedem 
Schritt zögert. 
Wenn du die Bandspannung einstellst, musst du darauf achten, dass du die Schrauben auf beiden Seiten 
gleichmäßig drehst, sonst könnte das Band zu einer Seite laufen, anstatt in der Mitte des Decks zu verlaufen. 
 
NICHT ÜBERSPANNEN - Zu starkes Anziehen führt zu Riemenschäden und vorzeitigem Lagerausfall. 
Wenn du den Riemen stark anziehst und er trotzdem durchrutscht, könnte das Problem tatsächlich der 
Antriebsriemen sein, der sich unter der Motorabdeckung befindet und den Motor mit der vorderen Rolle 
verbindet. 
Wenn dieser Riemen locker ist, fühlt sich das ähnlich an wie ein lockerer Laufriemen. Das Spannen des 
Motorriemens sollte von einer geschulten Servicekraft durchgeführt werden.



Kierrätys 
Käytöstä poistamisen jälkeen kierrätä tämä tuote paikallisten 
viranomaisten ohjeistusten mukaan. 

Correct Disposal of this product 
This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the EU. To 
prevent possible harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. 

Korrekt kassering av denna produkt 
Denna märkning anger att denna produkt inte bör bortskaffas 
med annat hushållsavfall i hela EU. För att förhindra att 
miljön eller människors hälsa skadas av okontrollerat 
bortskaffande av avfall, återvinn den på ett ansvarsfullt sätt 
för att främja en hållbar återanvändning av materialresurser 

Korrekte Entsorgung des Geräts 

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der 
gesamten EU nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden 
darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche 
Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, 
recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die nachhaltige 
Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. 
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